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HOT STAPLER
MODEL:H-008

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support


MODEL:H-008

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Plastic repair machine



Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.

CORRECT DISPOSAL
This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the product and all accessories
marked with this symbol. Products marked as such may not be
discarded with normal domestic waste, but must be taken to a
collection point for recycling electrical and electronic devices

SAFETY STANDARDS AND GENERAL PRECAUTIONS

Our company can’t be responsible for the damages occurred to persons or things,
which derive from the use of the machine in following circumstances:
- Modification or neutralization of safety elements
- Non respect of the recommendations written in the manual instruction.
- Modification of the characteristics on the product
- Use of the accessories, which are different from the ones delivered by our
company.

GENERALITIES
1. Before disassembling the product’s body, plug out the lead cable.
2. The operators must have the appropriate qualification.
3. The operations of servicing can only be controlled by qualified technicians.
4. The operator is responsible for respect of the car manufacturers
5. Recommendations, concerning the protection of electrical and electronic
procedures ( car computer, car radio, alarm, air bag, etc…)
6. Before an operation of servicing, the power supply with compressed air must be
cut off and off loaded.
7. The staples can reach a very high temperature and remain hot 5seconds after
having stopped the machine. Be careful: high risk of burns.
8. It is necessary to make a regular preventive maintenance.



ELECTRICITY
1. Check that the unity must be connected to the earth coupler and that the
connection to the earth is in good condition.
2. Check that the work bench is connected to the earth coupler.
3. Make sure that the operator has no contact with the staples to be welded
without any protection.
4. Avoid to be in contact with the welding part.
5. Don’t make hot stapler operations in very wet areas or on a wet floor.
6. Don’t weld with worn out cables. Check that there is no default with the isolation
with stripped cables or with loose connections.
7. Switch off the unit before replacing the staples.
8. Before controlling or repairing, please disconnect the unit directly to the level of
the plug.

SMOKES AND GAS
Welding operations can cause the emission of toxic smokes and harmful metallic
dusts. Use the device in a sheltered place equipped with smoke aspirators.
The operator must wear an anti smoke mask.
The welding material must be degreased and cleaned in order to limit the toxic gas
during the welding process

FIRE
1.Check that the welding process don’t cause fire especially near inflammable
material.
2.Check that fire extinguishers are not too far from the operator.
3.Leave the product in a place with air movers.
4.Don’t weld neither on containers of combustibles and lubricants, even empty, nor
on containers with inflammable material..
5.Don’t weld in an atmosphere full with inflammable gas or fuel steam.

ELECTRO-MAGNETIC COMPATIBILITY
Near the staples welding, check :
there is neither no other power supply cable nor control lines, nor phone
cables, nor radio or TV reception appliances, nor watches, nor mobile
phones, nor magnetic cards, nor computers or any other electronic
appliance.
Make supplementary protections if other products are used in the same
environment.



FCC INFORMATION
CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment!
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:
1) This product may cause harmful interference.
2)This product must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.
WARNING: Changes or modifications to this product not expressly approved by
the party.responsible for compliance could void the user's authority to operate the
product.
Note: This product has been tested and found to comply with the limits for a Class
B digital device pursuant to Part 15 of the FCC Rules, These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation.
This product generates, uses and can radiate radio frequency energy, and if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this product does cause
harmful interference to radio or television reception,which can be determined by
turning the product off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures.
· Reorient or relocate the receiving antenna.
· Increase the distance between the product and receiver.
· Connect the product to an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.
· Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for assistance.



Technical parameters

The machine is delivered with :
HOTSTAPLER controller and wand
-(100 pcs) - RS16 0.6 flat staples
-(100 pcs) - RS18 0.8 flat staples
-(100 pcs) - RS26 0.6 wave staples
-(100 pcs) - RS28 0.8 wave staples
-(100 pcs) - RS38 0.8 corner staples
-(100 pcs) - RS46 0.6 outside corner staples
-( 1 pc) - diagonal cutter
-( 1 pc) - Power Plug Wire
-( 1 pc) - storage box （Some machines don't.）



CONNECTIONS OF POWER SUPPLY CABLES

Electricity:
Single phase 220V/110V±10% 50/60Hz . Use of the PHASE 1, NEUTRAL and
EARTH CONNECTION on a 3 phase plug.

Protection of the line:
If the product releases the circuit breaker of the protection of installation, please
check that you have the right calibre and the adequate type of circuit breaker.

OPERATION

Preparing the plastic:
Make sure the area to be stapled is free of paint and clean. Removeany oils or
residues from the plastic’s surface.

PHASE 1

PHASE 2

PHASE 3

NEUTRAL



Getting Started:
Plug in control box and turn on. Carefully insert desired staple into one of three
possible positions in the end of the stapler without depressing the power button on
the handle. Once pressed to the bottom of the hole, the unit is ready for use.

Setting the Temperature:
Turn the control dial to the second or third position, unless
very low heat levels are desired. These two positions
satisfy most stapling applications.



Use:
Lay staple over the desired location and apply gentle
pressure. Push the button on the handle( <1s) , then release
once the staple is at the desired depth. Allow to cool slightly.
Pull back and the staple will remain in the plastic. Clip off the
staple with the supplied diagonal cutter.

Caution:
When clipping off the staple prongs, wear eye protection
and cup your hand over the staple to prevent the clipped
wire from becoming a projectile.

Made In China



Technical Support and E-Warranty Certificate
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MODÈLE :  H­008

AGRAFEUSE  A  CHAUD

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  
N'hésitez  pas  

à  nous  contacter :  Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

MODÈLE :  H­008

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  
instructions  du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  
notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  
reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  
ou  logicielle  de  notre  produit.

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

Machine  de  réparation  de  plastique

Machine Translated by Google



NORMES  DE  SÉCURITÉ  ET  PRÉCAUTIONS  GÉNÉRALES

GÉNÉRALITÉS

ÉLIMINATION  CORRECTE

marqués  de  ce  symbole.  Les  produits  marqués  comme  tels  ne  peuvent  pas  être

­  Non  respect  des  recommandations  écrites  dans  la  notice  d'utilisation.

2012/19/CE.  Le  symbole  représentant  une  poubelle  à  roulettes  barrée

5.  Recommandations  concernant  la  protection  des  équipements  électriques  et  électroniques

coupé  et  déchargé.

procédures  (ordinateur  de  bord,  autoradio,  alarme,  airbag,  etc…)

indique  que  le  produit  nécessite  une  collecte  séparée  des  déchets  dans  le

­  Modification  des  caractéristiques  sur  le  produit

Notre  société  ne  peut  être  tenue  responsable  des  dommages  causés  aux  personnes  ou  aux  choses,  
découlant  de  l'utilisation  de  la  machine  dans  les  circonstances  suivantes :

3.  Les  opérations  d’entretien  ne  peuvent  être  effectuées  que  par  des  techniciens  qualifiés.

8.  Il  est  nécessaire  d'effectuer  un  entretien  préventif  régulier.

4.  L'opérateur  est  responsable  du  respect  des  constructeurs  automobiles

­  Modification  ou  neutralisation  des  éléments  de  sécurité

Ce  produit  est  soumis  aux  dispositions  de  la  directive  européenne

Avertissement  ­  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire  les  instructions

point  de  collecte  pour  le  recyclage  des  appareils  électriques  et  électroniques

7.  Les  agrafes  peuvent  atteindre  une  température  très  élevée  et  rester  chaudes  5  secondes  après

jeté  avec  les  ordures  ménagères  normales,  mais  doit  être  apporté  dans  un

Lisez  attentivement  le  manuel.

2.  Les  opérateurs  doivent  avoir  la  qualification  appropriée.

1.  Avant  de  démonter  le  corps  du  produit,  débranchez  le  câble  d'alimentation.

après  avoir  arrêté  la  machine.  Attention :  risque  élevé  de  brûlures.

Union  européenne.  Ceci  s'applique  au  produit  et  à  tous  les  accessoires

­  Utilisation  d'accessoires  différents  de  ceux  livrés  par  notre

6.  Avant  une  opération  d'entretien,  l'alimentation  en  air  comprimé  doit  être

entreprise.

Machine Translated by Google



FEU

COMPATIBILITÉ  ÉLECTROMAGNÉTIQUE

FUMÉES  ET  GAZ

ÉLECTRICITÉ

8.  Avant  de  contrôler  ou  de  réparer,  veuillez  débrancher  l'appareil  directement  au  niveau  de

la  connexion  à  la  terre  est  en  bon  état.

1.  Vérifiez  que  le  processus  de  soudage  ne  provoque  pas  d'incendie,  en  particulier  à  proximité  de  produits  inflammables.

il  n'y  a  ni  autre  câble  d'alimentation,  ni  lignes  de  commande,  ni  téléphone

téléphones,  ni  cartes  magnétiques,  ni  ordinateurs  ou  tout  autre  appareil  électronique

2.  Vérifiez  que  les  extincteurs  ne  sont  pas  trop  éloignés  de  l’opérateur.

3.  Assurez­vous  que  l'opérateur  n'a  aucun  contact  avec  les  agrafes  à  souder

Prévoir  des  protections  supplémentaires  si  d'autres  produits  sont  utilisés  dans  le  même

4.  Évitez  tout  contact  avec  la  pièce  à  souder.

poussières.  Utiliser  l'appareil  dans  un  endroit  abrité  équipé  d'aspirateurs  de  fumée.

1.  Vérifiez  que  l'unité  doit  être  connectée  au  coupleur  de  terre  et  que  le

7.  Éteignez  l’appareil  avant  de  remplacer  les  agrafes.

4.  Ne  pas  souder  sur  des  conteneurs  de  combustibles  et  de  lubrifiants,  même  vides,  ni

5.  Ne  soudez  pas  dans  une  atmosphère  contenant  du  gaz  inflammable  ou  de  la  vapeur  de  carburant.

6.  Ne  soudez  pas  avec  des  câbles  usés.  Vérifiez  qu'il  n'y  a  pas  de  défaut  d'isolation.

matériel.

la  prise.

2.  Vérifiez  que  l'établi  est  connecté  au  coupleur  de  terre.

câbles,  ni  appareils  de  réception  radio  ou  TV,  ni  montres,  ni  téléphones  portables

Le  matériel  de  soudure  doit  être  dégraissé  et  nettoyé  afin  de  limiter  les  gaz  toxiques

A  proximité  des  soudures  par  agrafes,  vérifier :

3.  Laissez  le  produit  dans  un  endroit  avec  des  ventilateurs.

sans  aucune  protection.

Les  opérations  de  soudage  peuvent  provoquer  l'émission  de  fumées  toxiques  et  de  gaz  métalliques  nocifs.

appareil.

sur  les  conteneurs  contenant  des  matières  inflammables.

5.  N'effectuez  pas  d'opérations  d'agrafage  à  chaud  dans  des  zones  très  humides  ou  sur  un  sol  mouillé.

L'opérateur  doit  porter  un  masque  anti  fumée.

environnement.

pendant  le  processus  de  soudage

avec  des  câbles  dénudés  ou  avec  des  connexions  desserrées.

Machine Translated by Google



2)  Ce  produit  doit  accepter  toute  interférence  reçue,  y  compris  les  interférences  qui

Appareil  numérique  B  conformément  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Ces  limites  sont  conçues  pour

Cet  appareil  est  conforme  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Son  fonctionnement  est  soumis  aux

interférence  par  une  ou  plusieurs  des  mesures  suivantes.

∙  Branchez  le  produit  sur  une  prise  d'un  circuit  différent  de  celui  auquel  le

∙  Réorienter  ou  déplacer  l’antenne  de  réception.

les  deux  conditions  suivantes :

fournir  une  protection  raisonnable  contre  les  interférences  nuisibles  dans  un  environnement  résidentiel

produit.

responsable  de  la  conformité  pourrait  annuler  l'autorité  de  l'utilisateur  à  exploiter  le

interférence  nuisible  à  la  réception  radio  ou  télévision,  qui  peut  être  déterminée  par

en  éteignant  et  en  rallumant  le  produit,  l'utilisateur  est  encouragé  à  essayer  de  corriger  le  problème.

équipement!

Remarque :  Ce  produit  a  été  testé  et  jugé  conforme  aux  limites  d'une  classe

INFORMATIONS  FCC

AVERTISSEMENT :  Les  changements  ou  modifications  apportés  à  ce  produit  non  expressément  approuvés  par

le  récepteur  est  connecté.

peut  provoquer  un  fonctionnement  indésirable.

ATTENTION :  Les  changements  ou  modifications  non  expressément  approuvés  par  la  partie

la  partie  responsable  de  la  conformité  pourrait  annuler  l'autorité  de  l'utilisateur  à  exploiter  le

installé  et  utilisé  conformément  aux  instructions,  peut  causer  des  dommages

interférences  avec  les  communications  radio.  Cependant,  il  n'y  a  aucune  garantie  que

aucune  interférence  ne  se  produira  dans  une  installation  particulière.  Si  ce  produit  provoque

∙  Consultez  le  revendeur  ou  un  technicien  radio/TV  expérimenté  pour  obtenir  de  l’aide.

1)  Ce  produit  peut  provoquer  des  interférences  nuisibles.

installation.

∙  Augmenter  la  distance  entre  le  produit  et  le  récepteur.

Ce  produit  génère,  utilise  et  peut  émettre  de  l'énergie  radiofréquence,  et  s'il  ne  l'est  pas

Machine Translated by Google



Paramètres  techniques

Contrôleur  et  baguette  HOTSTAPLER

La  machine  est  livrée  avec :

­(100  pcs)  ­  Agrafes  plates  RS16  0,6  ­

(100  pcs)  ­  Agrafes  plates  RS18  0,8  ­(100  

pcs)  ­  Agrafes  ondulées  RS26  0,6  ­(100  pcs)  

­  Agrafes  ondulées  RS28  0,8  ­(100  pcs)  ­  

Agrafes  d'angle  RS38  0,8  ­(100  pcs)  ­  Agrafes  

d'angle  extérieures  RS46  0,6  ­( 1  pc)  ­  coupe­angle  ­( 1  

pc)  ­  Câble  d'alimentation  ­( 1  

pc)  ­  boîte  de  rangement  

(certaines  machines  ne  le  font  pas.)

Machine Translated by Google



Protection  de  la  ligne :  Si  le  

produit  déclenche  le  disjoncteur  de  protection  de  l'installation,  veuillez  vérifier  que  vous  disposez  

du  bon  calibre  et  du  type  de  disjoncteur  adéquat.

Electricité :  

Monophasé  220V/110V±10%  50/60Hz .  Utilisation  du  RACCORDEMENT  PHASE  1,  NEUTRE  et  

TERRE  sur  une  prise  triphasée.

Préparation  du  plastique :  

Assurez­vous  que  la  zone  à  agrafer  est  exempte  de  peinture  et  propre.  Éliminez  les  huiles  ou  

résidus  de  la  surface  du  plastique.

PHASE  2

PHASE  1

CONNEXIONS  DES  CABLES  D'ALIMENTATION

OPÉRATION

PHASE  3

NEUTRE

Machine Translated by Google



Mise  en  route :  Branchez  

le  boîtier  de  commande  et  allumez­le.  Insérez  soigneusement  l'agrafe  souhaitée  dans  l'une  des  trois  positions  

possibles  à  l'extrémité  de  l'agrafeuse  sans  appuyer  sur  le  bouton  d'alimentation  de  la  poignée.  Une  fois  

enfoncée  jusqu'au  fond  du  trou,  l'unité  est  prête  à  l'emploi.

Réglage  de  la  température :  Tournez  

la  molette  de  commande  sur  la  deuxième  ou  la  troisième  position,  à  moins  que  

des  niveaux  de  chaleur  très  bas  ne  soient  souhaités.  Ces  deux  positions  

conviennent  à  la  plupart  des  applications  d'agrafage.

Machine Translated by Google



Lors  de  la  coupe  des  broches  de  l'agrafe,  portez  une  protection  pour  les  yeux.

Retirez­la  et  l'agrafe  restera  dans  le  plastique.  Coupez  la

et  placez  votre  main  sur  l'agrafe  pour  éviter  qu'elle  ne  soit  coupée

pression.  Appuyez  sur  le  bouton  de  la  poignée  (<1s),  puis  relâchez

agrafer  avec  le  coupe­ongles  diagonal  fourni.

une  fois  que  l'agrafe  est  à  la  profondeur  désirée.  Laisser  refroidir  légèrement.

Posez  l'agrafe  sur  l'emplacement  souhaité  et  appliquez  doucement

empêcher  le  fil  de  devenir  un  projectile.

Prudence:

Utiliser:

Fabriqué  en  Chine

Machine Translated by Google



Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELL:  H-008

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  lediglich  
eine  Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  notwendigerweise  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  

ab.  Wir  möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  
Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

HEISSHEFTGERÄT

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Haben  Sie  Fragen  zum  Produkt?  Benötigen  Sie  technischen  Support?  Bitte  kontaktieren  Sie  

uns:  

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/

support

MODELL:  H-008

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  

Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  

Bedienungsanleitung  vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  

Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  

wenn  es  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

Kunststoff-Reparaturmaschine

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!
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SICHERHEITSSTANDARDS  UND  ALLGEMEINE  VORSICHTSMASSNAHMEN

KORREKTE  ENTSORGUNG

gekennzeichnet.  Produkte,  die  mit  diesem  Symbol  gekennzeichnet  sind,  dürfen  nicht

Unternehmen.

abgeschnitten  und  abgeladen.

Europäische  Union.  Dies  gilt  für  das  Produkt  und  alle  Zubehörteile

-  Verwendung  von  Zubehör,  das  nicht  mit  unserem  Lieferumfang  übereinstimmt

Lesen  Sie  das  Handbuch  sorgfältig  durch.

2.  Das  Bedienpersonal  muss  über  die  entsprechende  Qualifikation  verfügen.

1.  Bevor  Sie  das  Produktgehäuse  auseinandernehmen,  ziehen  Sie  das  Anschlusskabel  ab.

6.  Vor  einem  Wartungsvorgang  muss  die  Stromversorgung  mit  Druckluft

Warnung  -  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  die  Anweisungen  lesen

Sammelstelle  für  das  Recycling  von  elektrischen  und  elektronischen  Geräten

nachdem  die  Maschine  gestoppt  wurde.  Vorsicht,  es  besteht  hohe  Verbrennungsgefahr.

nicht  mit  dem  normalen  Hausmüll  entsorgt  werden,  sondern  müssen  an  einen

7.  Die  Klammern  können  eine  sehr  hohe  Temperatur  erreichen  und  bleiben  5  Sekunden  nach  dem

Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  Richtlinie

-  Modifikation  oder  Neutralisierung  von  Sicherheitselementen

4.  Der  Betreiber  ist  verantwortlich  für  die  Einhaltung  der  Autohersteller

Unser  Unternehmen  haftet  nicht  für  Schäden  an  Personen  oder  Sachen,  die  durch  die  Verwendung  der  

Maschine  unter  folgenden  Umständen  entstehen:

3.  Die  Wartungsvorgänge  dürfen  nur  von  qualifizierten  Technikern  überwacht  werden.

8.  Es  ist  notwendig,  regelmäßig  eine  vorbeugende  Wartung  durchzuführen.

Verfahren  (Bordcomputer,  Autoradio,  Alarm,  Airbag  usw.)

weist  darauf  hin,  dass  das  Produkt  einer  getrennten  Müllentsorgung  im

-  Änderung  der  Eigenschaften  des  Produkts

5.  Empfehlungen  zum  Schutz  elektrischer  und  elektronischer

-  Nichtbeachtung  der  Empfehlungen  in  der  Bedienungsanleitung.

2012/19/EG.  Das  Symbol  einer  durchgestrichenen  Mülltonne

ALLGEMEINES
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Überprüfen  Sie  in  der  Nähe  der  Klammerschweißung:

2.  Prüfen  Sie,  ob  die  Werkbank  mit  dem  Erdungskoppler  verbunden  ist.

der  Stecker.

Material.

Kabel,  Radio-  oder  Fernsehempfangsgeräte,  Uhren  oder  Mobiltelefone

3.  Lassen  Sie  das  Produkt  an  einem  Ort  mit  Luftumwälzern  liegen.

Gerät.

ohne  jeglichen  Schutz.

Schweißarbeiten  können  zur  Emission  von  giftigen  Dämpfen  und  schädlichen  Metallen  führen.

5.  Führen  Sie  keine  Heißtackerarbeiten  in  sehr  feuchten  Bereichen  oder  auf  nassem  Boden  durch.

Der  Bediener  muss  eine  Rauchschutzmaske  tragen.

auf  Behältern  mit  brennbarem  Material.

mit  abisolierten  Kabeln  oder  mit  losen  Verbindungen.

Umfeld.

während  des  Schweißvorgangs

8.  Vor  der  Kontrolle  oder  Reparatur  trennen  Sie  bitte  das  Gerät  direkt  auf  den  Pegel  von

Die  Erdverbindung  ist  in  gutem  Zustand.

1.Überprüfen  Sie,  dass  der  Schweißvorgang  keinen  Brand  verursacht,  insbesondere  in  der  Nähe  von  brennbaren

es  gibt  weder  ein  anderes  Stromkabel  noch  Steuerleitungen,  noch  Telefon

2.  Stellen  Sie  sicher,  dass  sich  Feuerlöscher  nicht  zu  weit  vom  Bediener  entfernt  befinden.

Telefone,  Magnetkarten,  Computer  oder  andere  elektronische

3.  Stellen  Sie  sicher,  dass  der  Bediener  keinen  Kontakt  mit  den  zu  schweißenden  Klammern  hat

Treffen  Sie  zusätzliche  Schutzmaßnahmen,  wenn  andere  Produkte  im  gleichen

4.  Vermeiden  Sie  den  Kontakt  mit  dem  Schweißteil.

Stäube.  Verwenden  Sie  das  Gerät  an  einem  geschützten  Ort,  der  mit  Rauchabsaugern  ausgestattet  ist.

4.Schweißen  Sie  nicht  an  Behältern  mit  Brennstoffen  und  Schmiermitteln,  auch  nicht  an  leeren,  noch

Das  Schweißmaterial  muss  entfettet  und  gereinigt  werden,  um  die  Bildung  giftiger  Gase  zu  begrenzen.

6.  Schweißen  Sie  nicht  mit  verschlissenen  Kabeln.  Prüfen  Sie,  ob  die  Isolierung  einwandfrei  ist.

1.  Überprüfen  Sie,  dass  die  Einheit  an  den  Erdungskoppler  angeschlossen  werden  muss  und  dass  die

7.  Schalten  Sie  das  Gerät  aus,  bevor  Sie  die  Klammern  ersetzen.

5.  Schweißen  Sie  nicht  in  einer  Atmosphäre  voller  brennbarer  Gase  oder  Kraftstoffdämpfe.

FEUER

RAUCH  UND  GAS

STROM

ELEKTROMAGNETISCHE  VERTRÄGLICHKEIT
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Dieses  Gerät  entspricht  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Der  Betrieb  unterliegt  den

2)  Dieses  Produkt  muss  alle  empfangenen  Störungen  akzeptieren,  einschließlich  Störungen,  die

Dieses  Produkt  erzeugt,  verwendet  und  kann  Hochfrequenzenergie  ausstrahlen.

·  Schließen  Sie  das  Produkt  an  eine  Steckdose  eines  anderen  Stromkreises  an  als  den,  an  den  das

·  Vergrößern  Sie  den  Abstand  zwischen  Produkt  und  Empfänger.

1)  Dieses  Produkt  kann  schädliche  Störungen  verursachen.

Installation.

ACHTUNG:  Änderungen  oder  Modifikationen,  die  nicht  ausdrücklich  von  der  Partei  genehmigt  wurden

Die  für  die  Einhaltung  verantwortliche  Partei  kann  die  Berechtigung  des  Benutzers  zum  Betrieb  des

Störungen  des  Funkverkehrs.  Es  gibt  jedoch  keine  Garantie  dafür,  dass

Störungen  treten  bei  einer  bestimmten  Installation  nicht  auf.  Wenn  dieses  Produkt  dennoch  Störungen  verursacht,

FCC-INFORMATIONEN

ACHTUNG:  Änderungen  oder  Modifikationen  an  diesem  Produkt,  die  nicht  ausdrücklich  von

kann  zu  unerwünschtem  Betrieb  führen.

Ausrüstung!

Hinweis:  Dieses  Produkt  wurde  getestet  und  entspricht  den  Grenzwerten  für  eine  Klasse

nicht  gemäß  den  Anweisungen  installiert  und  verwendet  wird,  kann  dies  zu

Nach  dem  Aus-  und  Einschalten  des  Produkts  wird  dem  Benutzer  empfohlen,  das  Problem  zu  beheben.

Konformitätsverantwortung  kann  zum  Erlöschen  der  Berechtigung  des  Benutzers  zum  Betrieb  des

Produkt.

schädliche  Störungen  des  Radio-  oder  Fernsehempfangs,  die  festgestellt  werden  können  durch

Empfänger  ist  angeschlossen.

·  Wenden  Sie  sich  an  den  Händler  oder  einen  erfahrenen  Radio-/Fernsehtechniker.

·  Empfangsantenne  neu  ausrichten  oder  verlegen.

die  folgenden  zwei  Bedingungen:

B  digitales  Gerät  gemäß  Teil  15  der  FCC-Regeln.  Diese  Grenzwerte  dienen  dazu,

bieten  einen  angemessenen  Schutz  gegen  schädliche  Störungen  in  einem  Wohngebiet

Störungen  durch  eine  oder  mehrere  der  folgenden  Maßnahmen.
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HOTSTAPLER-Controller  und  -Stab

Die  Maschine  wird  geliefert  mit:

-  (100  Stück)  -  RS16  0,6  Flachklammern  -  

(100  Stück)  -  RS18  0,8  Flachklammern  -  

(100  Stück)  -  RS26  0,6  Wellenklammern  -  

(100  Stück)  -  RS28  0,8  Wellenklammern  -  

(100  Stück)  -  RS38  0,8  Eckklammern  -  (100  

Stück)  -  RS46  0,6  Außeneckklammern  -  (1  Stück)  -  

Diagonalschneider  -  (1  Stück)  

-  Netzsteckerkabel  -  (1  Stück)  -  

Aufbewahrungsbox  (Bei  einigen  Maschinen  ist  dies  nicht  der  Fall.)

Technische  Parameter
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PHASE  2

PHASE  1

NEUTRAL

PHASE  3

Leitungsschutz:  Wenn  das  

Produkt  den  Schutzschalter  der  Anlagensicherung  auslöst,  prüfen  Sie  bitte,  ob  Sie  die  richtige  Größe  

und  den  geeigneten  Typ  des  Schutzschalters  haben.

Elektrizität:  

Einphasig  220  V/110  V  ±10  %  50/60  Hz.  Verwendung  von  PHASE  1,  NEUTRAL-  und  

ERDUNGSANSCHLUSS  an  einem  dreiphasigen  Stecker.

Vorbereitung  des  

Kunststoffs:  Stellen  Sie  sicher,  dass  der  zu  tackernde  Bereich  frei  von  Farbe  und  sauber  ist.  Entfernen  

Sie  alle  Öle  oder  Rückstände  von  der  Kunststoffoberfläche.

ANSCHLÜSSE  DER  STROMVERSORGUNGSKABEL

BETRIEB
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Einstellen  der  Temperatur:  

Drehen  Sie  den  Drehregler  auf  die  zweite  oder  dritte  Position,  es  sei  denn,  

Sie  möchten  eine  sehr  niedrige  Temperatur.  Diese  beiden  Positionen  

sind  für  die  meisten  Heftanwendungen  geeignet.

Erste  Schritte:  

Steuerbox  einstecken  und  einschalten.  Die  gewünschte  Klammer  vorsichtig  in  eine  der  drei  möglichen  

Positionen  am  Ende  des  Hefters  einführen,  ohne  den  Einschaltknopf  am  Griff  zu  drücken.  Sobald  die  

Klammer  bis  zum  Boden  des  Lochs  gedrückt  ist,  ist  das  Gerät  einsatzbereit.

Machine Translated by Google



Tragen  Sie  beim  Abschneiden  der  Klammerzinken  einen  Augenschutz

heften  Sie  mit  dem  mitgelieferten  Seitenschneider.

und  wölben  Sie  Ihre  Hand  über  die  Klammer,  um  zu  verhindern,  dass  die  abgeschnittene

Druck.  Drücken  Sie  den  Knopf  am  Griff  (<1  s)  und  lassen  Sie  ihn  dann  los

Ziehen  Sie  zurück  und  die  Klammer  bleibt  im  Kunststoff.

Sobald  die  Klammer  die  gewünschte  Tiefe  erreicht  hat.  Leicht  abkühlen  lassen.

Legen  Sie  die  Klammer  über  die  gewünschte  Stelle  und  wenden  Sie  sie  sanft  an

Draht  wird  zu  einem  Projektil.

Vorsicht:

Verwenden:

In  China  hergestellt
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELLO:H-008

PINZATRICE  A  CALDO

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

Machine Translated by Google
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HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

Macchina  per  la  riparazione  della  plastica

Hai  domande  sul  prodotto?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:  

Supporto  

tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/

support

MODELLO:H-008

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.
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SMALTIMENTO  CORRETTO

GENERALITÀ

NORME  DI  SICUREZZA  E  PRECAUZIONI  GENERALI

2.  Gli  operatori  devono  possedere  la  qualifica  appropriata.

La  nostra  azienda  non  può  essere  ritenuta  responsabile  per  eventuali  danni  arrecati  a  persone  o  cose,  

derivanti  dall'utilizzo  della  macchina  nelle  seguenti  circostanze:

3.  Le  operazioni  di  manutenzione  possono  essere  controllate  solo  da  tecnici  qualificati.

dopo  aver  fermato  la  macchina.  Attenzione:  alto  rischio  di  ustioni.

Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  Direttiva  Europea

-  Modifica  o  neutralizzazione  degli  elementi  di  sicurezza

4.  L'operatore  è  responsabile  del  rispetto  delle  norme  dei  costruttori  di  automobili

8.  È  necessario  effettuare  una  regolare  manutenzione  preventiva.

-  Mancato  rispetto  delle  raccomandazioni  riportate  nel  manuale  di  istruzioni.

5.  Raccomandazioni,  concernenti  la  protezione  delle  apparecchiature  elettriche  ed  elettroniche

2012/19/CE.  Il  simbolo  raffigurante  un  bidone  della  spazzatura  barrato

procedure  (computer  dell'auto,  autoradio,  allarme,  airbag,  ecc...)

indica  che  il  prodotto  richiede  una  raccolta  differenziata  dei  rifiuti

-  Modifica  delle  caratteristiche  del  prodotto

Unione  Europea.  Ciò  si  applica  al  prodotto  e  a  tutti  gli  accessori

-  Utilizzo  di  accessori  diversi  da  quelli  forniti  dal  nostro

6.  Prima  di  ogni  intervento  di  manutenzione,  l'alimentazione  elettrica  con  aria  compressa  deve  essere

contrassegnati  con  questo  simbolo.  I  prodotti  contrassegnati  come  tali  non  possono  essere

azienda.

tagliati  fuori  e  scaricati.

punto  di  raccolta  per  il  riciclaggio  di  apparecchiature  elettriche  ed  elettroniche

Attenzione:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere  le  istruzioni

smaltito  insieme  ai  normali  rifiuti  domestici,  ma  deve  essere  portato  in  un

7.  Le  graffette  possono  raggiungere  temperature  molto  elevate  e  rimanere  calde  per  5  secondi  dopo

manuale  con  attenzione.

1.  Prima  di  smontare  il  corpo  del  prodotto,  scollegare  il  cavo  di  alimentazione.
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2.  Verificare  che  gli  estintori  non  siano  troppo  lontani  dall'operatore.

né  telefoni,  né  carte  magnetiche,  né  computer  o  altri  dispositivi  elettronici

L'operatore  deve  indossare  una  maschera  antifumo.

3.  Assicurarsi  che  l'operatore  non  abbia  alcun  contatto  con  le  graffette  da  saldare

su  contenitori  con  materiale  infiammabile.

ambiente.

il  collegamento  con  la  terra  è  in  buone  condizioni.

8.  Prima  di  controllare  o  riparare,  scollegare  l'unità  direttamente  al  livello  di

1.  Verificare  che  il  processo  di  saldatura  non  provochi  incendi,  soprattutto  in  prossimità  di  materiali  infiammabili.

non  c'è  nessun  altro  cavo  di  alimentazione  né  linee  di  controllo,  né  telefono

6.  Non  saldare  con  cavi  usurati.  Controllare  che  non  ci  siano  difetti  con  l'isolamento

Il  materiale  di  saldatura  deve  essere  sgrassato  e  pulito  per  limitare  i  gas  tossici

5.  Non  saldare  in  un'atmosfera  piena  di  gas  infiammabili  o  vapori  di  carburante.

1.  Verificare  che  l'unità  sia  collegata  al  connettore  di  terra  e  che  il

7.  Spegnere  l'unità  prima  di  sostituire  le  graffette.

Effettuare  protezioni  supplementari  se  vengono  utilizzati  altri  prodotti  nello  stesso

4.  Evitare  il  contatto  con  la  parte  da  saldare.

polveri.  Utilizzare  l'apparecchio  in  un  luogo  riparato  e  dotato  di  aspiratori  di  fumi.

4.  Non  saldare  su  contenitori  di  combustibili  e  lubrificanti,  anche  vuoti,  né
3.  Lasciare  il  prodotto  in  un  luogo  dotato  di  ventilatori.

apparecchio.

senza  alcuna  protezione.

Le  operazioni  di  saldatura  possono  causare  l'emissione  di  fumi  tossici  e  di  metalli  nocivi

Vicino  alla  saldatura  delle  graffette,  controllare:

2.  Verificare  che  il  banco  da  lavoro  sia  collegato  al  connettore  di  terra.

la  spina.

materiale.

né  cavi,  né  apparecchi  di  ricezione  radiofonica  o  televisiva,  né  orologi,  né  apparecchi  di  telefonia  mobile.

con  cavi  spellati  o  con  collegamenti  allentati.

durante  il  processo  di  saldatura

5.  Non  utilizzare  la  pinzatrice  a  caldo  in  aree  molto  umide  o  su  pavimenti  bagnati.

FUMI  E  GAS

COMPATIBILITÀ  ELETTROMAGNETICA

FUOCO

ELETTRICITÀ
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responsabile  della  conformità  potrebbe  invalidare  l'autorità  dell'utente  di  utilizzare  il

prodotto.

interferenza  alle  comunicazioni  radio.  Tuttavia,  non  vi  è  alcuna  garanzia  che

interferenze  non  si  verificheranno  in  una  particolare  installazione.  Se  questo  prodotto  causa

attrezzatura!

Nota:  questo  prodotto  è  stato  testato  e  ritenuto  conforme  ai  limiti  per  una  Classe

interferenze  dannose  alla  ricezione  radiofonica  o  televisiva,  che  possono  essere  determinate  da

spegnendo  e  riaccendendo  il  prodotto,  si  incoraggia  l'utente  a  provare  a  correggere  l'

Dispositivo  digitale  B  conforme  alla  Parte  15  delle  Norme  FCC.  Questi  limiti  sono  progettati  per

interferenza  mediante  una  o  più  delle  seguenti  misure.

il  ricevitore  è  collegato.

Questo  dispositivo  è  conforme  alla  Parte  15  delle  Norme  FCC.  Il  funzionamento  è  soggetto  a

·  Riorientare  o  riposizionare  l'antenna  ricevente.

·  Per  assistenza,  consultare  il  rivenditore  o  un  tecnico  radio/TV  esperto.

seguendo  due  condizioni:

fornire  una  protezione  ragionevole  contro  interferenze  dannose  in  un  ambiente  residenziale

1)  Questo  prodotto  può  causare  interferenze  dannose.

installazione.

·  Aumentare  la  distanza  tra  il  prodotto  e  il  ricevitore.

2)  Questo  prodotto  deve  accettare  qualsiasi  interferenza  ricevuta,  comprese  le  interferenze  che

Questo  prodotto  genera,  utilizza  e  può  irradiare  energia  a  radiofrequenza  e,  se  non

·  Collegare  il  prodotto  a  una  presa  di  corrente  su  un  circuito  diverso  da  quello  a  cui  è  collegato  il

INFORMAZIONI  FCC

ATTENZIONE:  Cambiamenti  o  modifiche  a  questo  prodotto  non  espressamente  approvati  da

potrebbe  causare  un  funzionamento  indesiderato.

installato  e  utilizzato  in  conformità  alle  istruzioni,  può  causare  danni

ATTENZIONE:  Cambiamenti  o  modifiche  non  espressamente  approvati  dalla  parte

la  parte  responsabile  della  conformità  potrebbe  annullare  l'autorità  dell'utente  di  utilizzare  il

Machine Translated by Google



Parametri  tecnici

-(100  pz)  -  RS16  0.6  punti  metallici  piatti  -

(100  pz)  -  RS18  0.8  punti  metallici  piatti  -

(100  pz)  -  RS26  0.6  punti  metallici  ondulati  -

(100  pz)  -  RS28  0.8  punti  metallici  ondulati  -

(100  pz)  -  RS38  0.8  punti  metallici  angolari  -

(100  pz)  -  RS46  0.6  punti  metallici  angolari  esterni  -(1  pz)  

-  taglierina  diagonale  -(1  pz)  -  

cavo  della  spina  di  alimentazione  

-(1  pz)  -  scatola  di  immagazzinaggio  (alcune  macchine  non  lo  fanno.)

La  macchina  viene  consegnata  con:

Controller  e  bacchetta  HOTSTAPLER

Machine Translated by Google



Protezione  della  linea:  se  il  

prodotto  fa  scattare  l'interruttore  di  protezione  dell'impianto,  verificare  di  avere  il  calibro  giusto  e  il  

tipo  di  interruttore  adeguato.

Elettricità:  

Monofase  220V/110V±10%  50/60Hz.  Utilizzo  della  FASE  1,  NEUTRO  e  COLLEGAMENTO  DI  

TERRA  su  una  spina  trifase.

Preparazione  della  plastica:  

assicurarsi  che  l'area  da  graffare  sia  priva  di  vernice  e  pulita.  Rimuovere  eventuali  oli  o  residui  dalla  

superficie  della  plastica.

FASE  2

FASE  1

COLLEGAMENTI  DEI  CAVI  DI  ALIMENTAZIONE

NEUTRO

FASE  3

OPERAZIONE
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Impostazione  della  temperatura:  

ruotare  la  manopola  di  controllo  sulla  seconda  o  terza  posizione,  a  meno  che  

non  si  desiderino  livelli  di  calore  molto  bassi.  Queste  due  posizioni  

soddisfano  la  maggior  parte  delle  applicazioni  di  spillatura.

Per  iniziare:  collegare  

la  scatola  di  controllo  e  accendere.  Inserire  con  attenzione  la  graffetta  desiderata  in  una  delle  tre  posizioni  

possibili  all'estremità  della  spillatrice  senza  premere  il  pulsante  di  accensione  sull'impugnatura.  Una  volta  

premuta  fino  in  fondo  al  foro,  l'unità  è  pronta  per  l'uso.
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Quando  si  tagliano  i  rebbi  delle  graffette,  indossare  una  protezione  per  gli  occhi

Tirare  indietro  e  la  graffetta  rimarrà  nella  plastica.  Tagliare  il

e  metti  la  mano  a  coppa  sopra  la  graffetta  per  evitare  che  si  tagli

una  volta  che  la  graffetta  è  alla  profondità  desiderata.  Lasciare  raffreddare  leggermente.

pinzare  con  il  tronchese  diagonale  in  dotazione.

pressione.  Premere  il  pulsante  sulla  maniglia  (<1s),  quindi  rilasciare

Posizionare  la  graffetta  sulla  posizione  desiderata  e  applicare  delicatamente

il  filo  si  trasformi  in  un  proiettile.

Attenzione:

Utilizzo:

Made  in  China
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELO:H­008

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

GRAPADORA  CALIENTE

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  
contacto  con  

nosotros:  Asistencia  técnica  y  certificado  de  garantía  electrónica  
www.vevor.com/support

MODELO:H­008

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  
manual  antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  
manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  
Perdónenos  por  no  informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  
nuestro  producto.

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

Maquina  reparadora  de  plastico
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NORMAS  DE  SEGURIDAD  Y  PRECAUCIONES  GENERALES

ELIMINACIÓN  CORRECTA

Punto  de  recogida  para  el  reciclaje  de  aparatos  eléctricos  y  electrónicos

Después  de  haber  parado  la  máquina,  tenga  cuidado:  alto  riesgo  de  quemaduras.

4.  El  operador  es  responsable  del  respeto  de  las  normas  de  los  fabricantes  de  vehículos.

Este  producto  está  sujeto  a  las  disposiciones  de  la  Directiva  Europea

­  Modificación  o  neutralización  de  elementos  de  seguridad

8.  Es  necesario  realizar  un  mantenimiento  preventivo  periódico.

Nuestra  empresa  no  podrá  ser  responsable  de  los  daños  ocasionados  a  personas  o  cosas,  derivados  del  uso  
de  la  máquina  en  las  siguientes  circunstancias:

3.  Las  operaciones  de  servicio  sólo  pueden  ser  controladas  por  técnicos  cualificados.

indica  que  el  producto  requiere  recogida  selectiva  de  residuos  en  el

­  Modificación  de  las  características  del  producto

procedimientos  (ordenador  del  coche,  radio  del  coche,  alarma,  airbag,  etc…)

2012/19/CE.  El  símbolo  que  muestra  un  contenedor  de  basura  tachado

­  Incumplimiento  de  las  recomendaciones  escritas  en  el  manual  de  instrucciones.

compañía.

marcados  con  este  símbolo.  Los  productos  marcados  como  tal  no  pueden

5.  Recomendaciones  relativas  a  la  protección  de  equipos  eléctricos  y  electrónicos

cortado  y  descargado.

Unión  Europea.  Esto  se  aplica  al  producto  y  a  todos  los  accesorios.

­  Uso  de  accesorios  distintos  a  los  entregados  por  nuestro

6.  Antes  de  realizar  cualquier  operación  de  mantenimiento,  se  debe  desconectar  la  alimentación  eléctrica  con  aire  comprimido.

1.  Antes  de  desmontar  el  cuerpo  del  producto,  desconecte  el  cable.

Lea  el  manual  con  cuidado.

2.  Los  operadores  deberán  tener  la  cualificación  adecuada.

7.  Las  grapas  pueden  alcanzar  una  temperatura  muy  alta  y  permanecer  calientes  5  segundos  después

desecharse  con  la  basura  doméstica  normal,  sino  que  deben  llevarse  a  un

Advertencia:  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer  las  instrucciones.

GENERALIDADES
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3.Deje  el  producto  en  un  lugar  con  ventiladores.

4.  Evite  el  contacto  con  la  pieza  de  soldadura.

polvo.  Utilice  el  dispositivo  en  un  lugar  protegido  y  equipado  con  aspiradores  de  humo.

4.No  soldar  sobre  recipientes  de  combustibles  y  lubricantes,  incluso  vacíos,  ni

aparato.
Realizar  protecciones  complementarias  si  se  utilizan  otros  productos  en  el  mismo

5.No  suelde  en  una  atmósfera  llena  de  gases  inflamables  o  vapor  de  combustible.

El  material  de  soldadura  debe  estar  desengrasado  y  limpio  para  limitar  los  gases  tóxicos.

6.  No  soldar  con  cables  desgastados.  Verificar  que  no  exista  ningún  defecto  en  el  aislamiento.

7.  Apague  la  unidad  antes  de  reemplazar  las  grapas.

1.  Verifique  que  la  unidad  debe  estar  conectada  al  acoplador  de  tierra  y  que  el

8.  Antes  de  controlar  o  reparar,  desconecte  la  unidad  directamente  al  nivel  de

La  conexión  a  tierra  está  en  buenas  condiciones.

1.  Compruebe  que  el  proceso  de  soldadura  no  provoque  incendios,  especialmente  cerca  de  materiales  inflamables.

No  hay  otro  cable  de  alimentación  ni  líneas  de  control,  ni  teléfono.

3.  Asegúrese  de  que  el  operador  no  tenga  contacto  con  las  grapas  a  soldar.

ni  teléfonos,  ni  tarjetas  magnéticas,  ni  ordenadores  ni  ningún  otro  dispositivo  electrónico.

2.Verifique  que  los  extintores  no  estén  demasiado  lejos  del  operador.

El  operador  debe  usar  una  máscara  antihumo.

5.  No  realice  operaciones  de  grapado  en  caliente  en  áreas  muy  húmedas  o  sobre  suelo  mojado.

sobre  contenedores  con  material  inflamable.

ambiente.

con  cables  pelados  o  con  conexiones  sueltas.

Durante  el  proceso  de  soldadura

Cerca  de  las  grapas  de  soldadura,  comprobar:

material.

2.  Verifique  que  el  banco  de  trabajo  esté  conectado  al  acoplador  de  tierra.

El  enchufe.

cables,  ni  aparatos  de  recepción  de  radio  o  televisión,  ni  relojes,  ni  teléfonos  móviles.

Sin  ninguna  protección.

Las  operaciones  de  soldadura  pueden  provocar  la  emisión  de  humos  tóxicos  y  metales  nocivos.
HUMOS  Y  GAS

COMPATIBILIDAD  ELECTROMAGNÉTICA

FUEGO

ELECTRICIDAD
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ADVERTENCIA:  Los  cambios  o  modificaciones  a  este  producto  no  aprobados  expresamente  por

instalado  y  utilizado  de  acuerdo  con  las  instrucciones,  puede  causar  daños

Al  apagar  y  encender  el  producto,  se  recomienda  al  usuario  que  intente  corregir  el  problema.

¡equipo!

Nota:  Este  producto  ha  sido  probado  y  se  ha  determinado  que  cumple  con  los  límites  para  una  Clase

El  receptor  está  conectado.

producto.

responsable  del  cumplimiento  podría  anular  la  autoridad  del  usuario  para  operar  el

siguientes  dos  condiciones:

Proporcionar  una  protección  razonable  contra  interferencias  perjudiciales  en  un  entorno  residencial.

interferencia  perjudicial  a  la  recepción  de  radio  o  televisión,  que  puede  determinarse  mediante

∙  Reorientar  o  reubicar  la  antena  receptora.

Este  dispositivo  cumple  con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.  Su  funcionamiento  está  sujeto  a  las

∙  Consulte  al  distribuidor  o  a  un  técnico  de  radio/TV  experimentado  para  obtener  ayuda.

Dispositivo  digital  B  de  conformidad  con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.  Estos  límites  están  diseñados  para

Este  producto  genera,  utiliza  y  puede  irradiar  energía  de  radiofrecuencia  y,  si  no

2)  Este  producto  debe  aceptar  cualquier  interferencia  recibida,  incluida  la  interferencia  que

interferencia  mediante  una  o  más  de  las  siguientes  medidas.

∙  Conecte  el  producto  a  una  toma  de  corriente  de  un  circuito  diferente  de  aquel  al  que  está  conectado.

1)  Este  producto  puede  causar  interferencias  dañinas.

instalación.

∙  Aumentar  la  distancia  entre  el  producto  y  el  receptor.

interferencias  en  las  comunicaciones  por  radio.  Sin  embargo,  no  hay  garantía  de  que

PRECAUCIÓN:  Los  cambios  o  modificaciones  no  aprobados  expresamente  por  la  parte

La  parte  responsable  del  cumplimiento  podría  anular  la  autoridad  del  usuario  para  operar  el

No  se  producirán  interferencias  en  una  instalación  en  particular.  Si  este  producto  causa

Puede  provocar  un  funcionamiento  no  deseado.

INFORMACIÓN  DE  LA  FCC
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Controlador  y  varilla  de  la  grapadora  en  caliente

La  máquina  se  entrega  con:

­  (100  piezas)  ­  Grapas  planas  RS16  de  0,6  ­  

(100  piezas)  ­  Grapas  planas  RS18  de  0,8  ­  

(100  piezas)  ­  Grapas  onduladas  RS26  de  0,6  ­  

(100  piezas)  ­  Grapas  onduladas  RS28  de  0,8  ­  

(100  piezas)  ­  Grapas  para  esquinas  RS38  de  0,8  ­  

(100  piezas)  ­  Grapas  para  esquinas  exteriores  RS46  de  0,6  ­  

(1  pieza)  ­  Cortador  diagonal  ­  (1  

pieza)  ­  Cable  de  enchufe  de  

alimentación  ­  (1  pieza)  ­  Caja  de  almacenamiento  (Algunas  máquinas  no  lo  tienen).

Parámetros  técnicos
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FASE  1

FASE  2

NEUTRAL

FASE  3

Preparación  del  plástico:  

Asegúrese  de  que  la  zona  que  va  a  grapar  esté  libre  de  pintura  y  limpia.  Elimine  cualquier  aceite  o  

residuo  de  la  superficie  del  plástico.

Electricidad:  

Monofásica  220V/110V±10%  50/60Hz.  Uso  de  CONEXIÓN  FASE  1,  NEUTRO  y  TIERRA  en  

enchufe  trifásico.

Protección  de  la  línea:  Si  el  

producto  libera  el  disyuntor  de  protección  de  la  instalación,  verifique  que  dispone  del  calibre  

correcto  y  del  tipo  adecuado  de  disyuntor.

CONEXIONES  DE  CABLES  DE  ALIMENTACIÓN  ELÉCTRICA

OPERACIÓN
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Ajuste  de  la  temperatura:  gire  el  

dial  de  control  a  la  segunda  o  tercera  posición,  a  menos  que  se  

deseen  niveles  de  calor  muy  bajos.  Estas  dos  posiciones  

satisfacen  la  mayoría  de  las  aplicaciones  de  grapado.

Primeros  pasos:  
Enchufe  la  caja  de  control  y  enciéndala.  Inserte  con  cuidado  la  grapa  deseada  en  una  de  las  tres  

posiciones  posibles  en  el  extremo  de  la  grapadora  sin  presionar  el  botón  de  encendido  en  el  

mango.  Una  vez  que  presione  hasta  el  fondo  del  orificio,  la  unidad  estará  lista  para  usar.
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Tire  hacia  atrás  y  la  grapa  permanecerá  en  el  plástico.  Corte  la  grapa.

Al  cortar  las  puntas  de  las  grapas,  use  protección  para  los  ojos.

y  ahueca  tu  mano  sobre  la  grapa  para  evitar  que  se  corte.

Una  vez  que  la  grapa  esté  a  la  profundidad  deseada,  déjela  enfriar  un  poco.

grapar  con  el  cortador  diagonal  suministrado.

Presión.  Presione  el  botón  en  el  mango  (<1  s),  luego  suéltelo

Coloque  la  grapa  sobre  la  ubicación  deseada  y  aplique  suavemente.

alambre  para  que  no  se  convierta  en  proyectil.

Precaución:

Usar:

Hecho  en  china
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODEL:H-008

ZSZYWACZ  GORĄCY

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  
zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

Machine Translated by Google
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Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:  Wsparcie  

techniczne  i  certyfikat  E-Gwarancji  www.vevor.com/support

MODEL:H-008

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

Maszyna  do  naprawy  plastiku
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NORMY  BEZPIECZEŃSTWA  I  OGÓLNE  ŚRODKI  OSTROŻNOŚCI

OGÓLNOŚCI

PRAWIDŁOWA  UTYLIZACJA

Ostrzeżenie  –  aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  musi  przeczytać  instrukcję

punkt  zbiórki  sprzętu  elektrycznego  i  elektronicznego  do  recyklingu

7.  Zszywki  mogą  osiągnąć  bardzo  wysoką  temperaturę  i  pozostać  gorące  jeszcze  przez  5  sekund.

wyrzucać  razem  z  normalnymi  odpadami  domowymi,  lecz  należy  je  oddać  do  punktu  zbiórki  odpadów.

instrukcję  uważnie.

2.  Operatorzy  muszą  posiadać  odpowiednie  kwalifikacje.

1.  Przed  demontażem  obudowy  produktu  należy  odłączyć  kabel  zasilający.

po  zatrzymaniu  maszyny.  Uważaj:  duże  ryzyko  poparzeń.

Unia  Europejska.  Dotyczy  produktu  i  wszystkich  akcesoriów

-  Używanie  akcesoriów  innych  niż  te  dostarczone  przez  nas

6.  Przed  przystąpieniem  do  czynności  serwisowych  należy  odłączyć  zasilanie  sprężonym  powietrzem.

firma.

oznaczone  tym  symbolem.  Produkty  oznaczone  w  ten  sposób  nie  mogą  być

odciąć  i  odładować.

-  Nieprzestrzeganie  zaleceń  zawartych  w  instrukcji  obsługi.

2012/19/WE.  Symbol  przedstawiający  przekreślony  kosz  na  śmieci  na  kółkach

5.  Zalecenia  dotyczące  ochrony  urządzeń  elektrycznych  i  elektronicznych

procedury  (komputer  samochodowy,  radio  samochodowe,  alarm,  poduszka  powietrzna  itp.)

oznacza,  że  produkt  wymaga  oddzielnej  zbiórki  odpadów  w

-  Modyfikacja  cech  produktu

Nasza  firma  nie  ponosi  odpowiedzialności  za  szkody  wyrządzone  osobom  lub  rzeczom,  wynikające  z  
użytkowania  urządzenia  w  następujących  okolicznościach:

3.  Czynności  serwisowe  mogą  być  wykonywane  wyłącznie  przez  wykwalifikowanych  techników.

8.  Należy  przeprowadzać  regularną  konserwację  zapobiegawczą.

4.  Operator  jest  odpowiedzialny  za  przestrzeganie  przepisów  producenta  pojazdu

Niniejszy  produkt  podlega  postanowieniom  Dyrektywy  Europejskiej

-  Modyfikacja  lub  neutralizacja  elementów  bezpieczeństwa
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4.  Unikaj  kontaktu  ze  spawanym  elementem.

pyły.  Używaj  urządzenia  w  miejscu  osłoniętym,  wyposażonym  w  pochłaniacze  dymu.

4.  Nie  spawaj  pojemników  z  materiałami  palnymi  i  smarami,  nawet  pustych,  ani
3.  Pozostawić  produkt  w  miejscu  z  ruchami  powietrza.

bez  żadnej  ochrony.

Operacje  spawalnicze  mogą  powodować  emisję  toksycznych  dymów  i  szkodliwych  metali

urządzenie.

2.  Sprawdź,  czy  stół  roboczy  jest  podłączony  do  uziemienia.

kabli,  ani  urządzeń  do  odbioru  radia  i  telewizji,  ani  zegarków,  ani  telefonów  komórkowych

tworzywo.

wtyczka.

W  pobliżu  zgrzewania  zszywek  sprawdź:

podczas  procesu  spawania

z  odsłoniętymi  kablami  lub  luźnymi  połączeniami.

5.  Nie  należy  obsługiwać  zszywacza  na  gorąco  w  bardzo  wilgotnych  pomieszczeniach  lub  na  mokrej  podłodze.

Operator  musi  nosić  maskę  przeciwdymową.

na  pojemnikach  z  materiałami  łatwopalnymi.

środowisko.

2.  Sprawdź,  czy  gaśnice  nie  znajdują  się  zbyt  daleko  od  operatora.

telefonów,  kart  magnetycznych,  komputerów  ani  innych  urządzeń  elektronicznych

3.  Upewnij  się,  że  operator  nie  ma  kontaktu  ze  zszywkami,  które  mają  zostać  zgrzane

połączenie  z  ziemią  jest  w  dobrym  stanie.

nie  ma  żadnego  innego  kabla  zasilającego  ani  linii  sterujących,  ani  telefonicznego

8.  Przed  przystąpieniem  do  kontroli  lub  naprawy  należy  odłączyć  urządzenie  bezpośrednio  od  źródła  zasilania.

1.  Sprawdź,  czy  proces  spawania  nie  powoduje  pożaru,  zwłaszcza  w  pobliżu  materiałów  łatwopalnych.

1.  Sprawdź,  czy  jednostka  musi  być  podłączona  do  złącza  uziemiającego  i  czy

7.  Przed  wymianą  zszywek  wyłącz  urządzenie.

6.  Nie  spawaj  zużytymi  kablami.  Sprawdź,  czy  nie  ma  żadnych  usterek  w  izolacji.

5.  Nie  spawaj  w  atmosferze  zawierającej  łatwopalne  gazy  lub  pary  paliwowe.

Materiał  spawalniczy  należy  odtłuścić  i  oczyścić,  aby  ograniczyć  toksyczne  gazy

W  przypadku  stosowania  innych  produktów  w  tym  samym  miejscu  należy  zastosować  dodatkowe  środki  ochrony.

OGIEŃ

KOMPATYBILNOŚĆ  ELEKTROMAGNETYCZNA

DYMY  I  GAZ

ELEKTRYCZNOŚĆ

Machine Translated by Google



INFORMACJE  FCC

OSTRZEŻENIE:  Zmiany  lub  modyfikacje  tego  produktu,  które  nie  zostały  wyraźnie  zatwierdzone  przez

Odbiornik  jest  podłączony.

może  powodować  niepożądane  działanie.

UWAGA:  Zmiany  lub  modyfikacje,  na  które  strona  nie  wyraziła  wyraźnej  zgody

strona  odpowiedzialna  za  zgodność  może  unieważnić  prawo  użytkownika  do  korzystania  z  usługi

zainstalowane  i  używane  zgodnie  z  instrukcją,  mogą  powodować  szkodliwe

zakłócenia  w  komunikacji  radiowej.  Nie  ma  jednak  gwarancji,  że

zakłócenia  nie  wystąpią  w  konkretnej  instalacji.  Jeśli  ten  produkt  powoduje

·  Aby  uzyskać  pomoc,  należy  zwrócić  się  do  sprzedawcy  lub  doświadczonego  technika  radiowo-telewizyjnego.

1)  Produkt  ten  może  powodować  szkodliwe  zakłócenia.

instalacja.

·  Zwiększ  odległość  między  produktem  a  odbiornikiem.

Ten  produkt  generuje,  wykorzystuje  i  może  emitować  energię  o  częstotliwości  radiowej,  a  jeżeli  nie

2)  Produkt  ten  musi  akceptować  wszelkie  odbierane  zakłócenia,  w  tym  zakłócenia,

·  Podłączyć  produkt  do  gniazdka  w  innym  obwodzie  niż  ten,  do  którego  jest  podłączony.

Urządzenie  cyfrowe  B  zgodnie  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Niniejsze  ograniczenia  mają  na  celu:

To  urządzenie  jest  zgodne  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Eksploatacja  podlega

zakłócenia  spowodowane  przez  jeden  lub  więcej  z  następujących  środków.

·  Zmiana  orientacji  lub  położenia  anteny  odbiorczej.

spełniając  dwa  warunki:

zapewnić  rozsądną  ochronę  przed  szkodliwymi  zakłóceniami  w  budynkach  mieszkalnych

produkt.

odpowiedzialny  za  zgodność  może  unieważnić  prawo  użytkownika  do  korzystania  z  urządzenia

szkodliwe  zakłócenia  w  odbiorze  radia  lub  telewizji,  które  można  określić  na  podstawie

wyłączając  i  włączając  produkt,  zachęcamy  użytkownika  do  podjęcia  próby  skorygowania

sprzęt!

Uwaga:  Ten  produkt  został  przetestowany  i  uznany  za  zgodny  z  limitami  dla  klasy
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Parametry  techniczne

Kontroler  i  różdżka  HOTSTAPLER

Maszyna  dostarczana  jest  z:

-(100  szt.)  -  zszywki  płaskie  RS16  0,6  -(100  

szt.)  -  zszywki  płaskie  RS18  0,8  -(100  szt.)  -  

zszywki  faliste  RS26  0,6  -(100  szt.)  -  zszywki  

faliste  RS28  0,8  -(100  szt.)  -  zszywki  narożne  

RS38  0,8  -(100  szt.)  -  zszywki  narożne  

zewnętrzne  RS46  0,6  -(1  szt.)  -  obcinak  boczny  -(1  szt.)  -  

przewód  zasilający  -(1  szt.)  -  

pudełko  do  przechowywania  

(niektóre  maszyny  nie  posiadają  takiego  pudełka).
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Zabezpieczenie  linii:  Jeżeli  

produkt  zwalnia  wyłącznik  zabezpieczający  instalację,  należy  sprawdzić,  czy  posiadany  kaliber  i  typ  

wyłącznika  jest  właściwy.

Prąd:  

Jednofazowy  220  V/110  V  ±  10%  50/60  Hz.  Użycie  FAZY  1,  NEUTRALNEJ  i  PODŁĄCZENIA  UZIEMIENIA  

w  3-fazowej  wtyczce.

Przygotowanie  plastiku:  

Upewnij  się,  że  obszar,  który  ma  zostać  zszyty,  jest  wolny  od  farby  i  czysty.  Usuń  wszelkie  oleje  lub  

pozostałości  z  powierzchni  plastiku.

FAZA  2

FAZA  1

PODŁĄCZENIA  PRZEWODÓW  ZASILAJĄCYCH

DZIAŁANIE

NEUTRALNY

FAZA  3
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Ustawianie  temperatury:  

Obróć  pokrętło  sterujące  na  drugą  lub  trzecią  pozycję,  chyba  

że  chcesz  uzyskać  bardzo  niski  poziom  ciepła.  Te  dwie  pozycje  

spełniają  większość  zastosowań  zszywacza.

Rozpoczęcie  pracy:  
Podłącz  skrzynkę  sterowniczą  i  włącz  ją.  Ostrożnie  włóż  żądaną  zszywkę  w  jedną  z  trzech  

możliwych  pozycji  na  końcu  zszywacza,  nie  naciskając  przycisku  zasilania  na  uchwycie.  Po  

dociśnięciu  do  dna  otworu  urządzenie  jest  gotowe  do  użycia.
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Podczas  odcinania  zębów  zszywek  należy  nosić  okulary  ochronne.

Odciągnij,  a  zszywka  pozostanie  w  plastiku.  Odetnij

i  przykryj  zszywkę  dłonią,  aby  zapobiec  jej  przycięciu

przewodu,  aby  nie  zamienił  się  w  pocisk.

gdy  zszywka  znajdzie  się  na  pożądanej  głębokości.  Pozostawić  do  lekkiego  ostygnięcia.

zszyj  za  pomocą  dołączonego  obcinaka  bocznego.

ciśnienie.  Naciśnij  przycisk  na  uchwycie  (<1s),  a  następnie  zwolnij

Połóż  zszywkę  w  wybranym  miejscu  i  delikatnie  przyłóż

Ostrożność:

Używać:

Wyprodukowano  w  Chinach
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MODEL:H-008

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  weer  

van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  

Wij  herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  

grote  topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

HETE  NIETMACHINE

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  

ons  op:  Technische  ondersteuning  en  E-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

MODEL:H-008

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  

product  gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  

voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  

Vergeef  ons  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  

voor  ons  product  zijn.

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

Machine  voor  het  repareren  van  kunststof
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VEILIGHEIDSNORMEN  EN  ALGEMENE  VOORZORGSMAATREGELEN

CORRECTE  VERWIJDERING

handleiding  zorgvuldig  door.

2.  De  operators  moeten  over  de  juiste  kwalificaties  beschikken.

8.  Regelmatig  preventief  onderhoud  is  noodzakelijk.

1.  Voordat  u  de  behuizing  van  het  product  demonteert,  moet  u  de  kabel  loskoppelen.

Waarschuwing  -  Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  moet  de  gebruiker  de  instructies  lezen

inzamelpunt  voor  recycling  van  elektrische  en  elektronische  apparaten

7.  De  nietjes  kunnen  een  zeer  hoge  temperatuur  bereiken  en  blijven  5  seconden  na  het  plaatsen  nog  steeds  heet.

weggegooid  met  het  normale  huisvuil,  maar  moet  naar  een  afvalverwerkingsbedrijf  worden  gebracht.

nadat  de  machine  is  gestopt.  Let  op:  hoog  risico  op  brandwonden.

bedrijf.

gemarkeerd  met  dit  symbool.  Producten  die  als  zodanig  gemarkeerd  zijn,  mogen  niet

afgesneden  en  geladen.

Europese  Unie.  Dit  geldt  voor  het  product  en  alle  accessoires

-  Gebruik  van  accessoires  die  afwijken  van  de  door  ons  geleverde  accessoires

6.  Voordat  er  een  onderhoudsbeurt  wordt  uitgevoerd,  moet  de  stroomvoorziening  met  perslucht  worden  uitgeschakeld.

procedures  (autocomputer,  autoradio,  alarm,  airbag,  enz…)

geeft  aan  dat  het  product  gescheiden  afvalinzameling  vereist  in  de

-  Wijziging  van  de  kenmerken  van  het  product
-  Het  niet  naleven  van  de  aanbevelingen  in  de  handleiding.

2012/19/EG.  Het  symbool  met  een  kliko-afvalbak  doorkruist

5.  Aanbevelingen  betreffende  de  bescherming  van  elektrische  en  elektronische  apparatuur

4.  De  exploitant  is  verantwoordelijk  voor  het  naleven  van  de  voorschriften  van  de  autofabrikanten

Dit  product  is  onderworpen  aan  de  bepalingen  van  de  Europese  richtlijn

-  Wijziging  of  neutralisatie  van  veiligheidselementen

Ons  bedrijf  kan  niet  aansprakelijk  worden  gesteld  voor  schade  aan  personen  of  zaken,  die  voortvloeit  uit  

het  gebruik  van  de  machine  in  de  volgende  omstandigheden:

3.  Onderhoudswerkzaamheden  mogen  uitsluitend  door  gekwalificeerde  technici  worden  uitgevoerd.

ALGEMENE  VOORWAARDEN
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5.  Voer  geen  handelingen  met  de  hete  nietmachine  uit  in  zeer  natte  ruimtes  of  op  een  natte  vloer.

De  operator  moet  een  anti-rookmasker  dragen.

op  containers  met  brandbaar  materiaal.

omgeving.

met  gestripte  kabels  of  met  losse  verbindingen.

tijdens  het  lasproces

Controleer  bij  het  lassen  van  de  nietjes:

2.  Controleer  of  de  werkbank  is  aangesloten  op  de  aardkoppeling.

materiaal.

de  stekker.

kabels,  noch  radio-  of  tv-ontvangstapparatuur,  noch  horloges,  noch  mobiele  telefoons

zonder  enige  bescherming.

3.  Laat  het  product  op  een  plek  staan  waar  er  luchtverplaatsers  zijn.

Bij  laswerkzaamheden  kunnen  giftige  rook  en  schadelijke  metalen  vrijkomen

apparaat.

4.  Vermijd  contact  met  het  lasgedeelte.

stof.  Gebruik  het  apparaat  op  een  beschutte  plaats  die  is  uitgerust  met  rookafzuigers.

4.  Las  niet  aan  containers  met  brandbare  stoffen  en  smeermiddelen,  zelfs  niet  als  deze  leeg  zijn,  en  ook  niet  aan  containers  met  smeermiddelen  die  nog  in  de  verpakking  zitten.

Zorg  voor  aanvullende  bescherming  als  er  andere  producten  in  dezelfde  situatie  worden  gebruikt.

6.  Las  niet  met  versleten  kabels.  Controleer  of  er  geen  defect  is  met  de  isolatie

5.  Las  niet  in  een  omgeving  vol  ontvlambare  gassen  of  brandstofstoom.

Het  lasmateriaal  moet  ontvet  en  gereinigd  worden  om  de  giftige  gassen  te  beperken

1.  Controleer  of  de  eenheid  op  de  aardkoppeling  moet  worden  aangesloten  en  of  de

7.  Schakel  het  apparaat  uit  voordat  u  de  nietjes  vervangt.

De  verbinding  met  de  aarde  is  in  goede  staat.

er  is  geen  andere  stroomtoevoerkabel,  geen  besturingslijnen,  geen  telefoon

8.  Voordat  u  het  apparaat  gaat  controleren  of  repareren,  moet  u  het  rechtstreeks  loskoppelen  van  het  stroomnet.

1.  Controleer  of  het  lasproces  geen  brand  veroorzaakt,  vooral  niet  in  de  buurt  van  ontvlambare  materialen.

3.  Zorg  ervoor  dat  de  operator  geen  contact  heeft  met  de  te  lassen  nietjes

2.  Controleer  of  de  brandblussers  niet  te  ver  van  de  gebruiker  verwijderd  zijn.

telefoons,  noch  magneetkaarten,  noch  computers  of  andere  elektronische

VUUR

ROOK  EN  GAS

ELEKTRICITEIT

ELEKTROMAGNETISCHE  COMPATIBILITEIT
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LET  OP:  Wijzigingen  of  aanpassingen  die  niet  uitdrukkelijk  door  de  partij  zijn  goedgekeurd

de  partij  die  verantwoordelijk  is  voor  de  naleving,  kan  de  bevoegdheid  van  de  gebruiker  om  de

interferentie  zal  niet  optreden  in  een  bepaalde  installatie.  Als  dit  product  wel  interferentie  veroorzaakt

interferentie  met  radiocommunicatie.  Er  is  echter  geen  garantie  dat

FCC-INFORMATIE

WAARSCHUWING:  Wijzigingen  of  aanpassingen  aan  dit  product  die  niet  uitdrukkelijk  door  ons  zijn  goedgekeurd.

ontvanger  is  aangesloten.

kan  een  ongewenste  werking  veroorzaken.

geïnstalleerd  en  gebruikt  in  overeenstemming  met  de  instructies,  kan  schadelijke

·  Raadpleeg  de  dealer  of  een  ervaren  radio-/tv-technicus  voor  hulp.

Dit  product  genereert,  gebruikt  en  kan  radiofrequentie-energie  uitstralen,  en  indien  niet

2)  Dit  product  moet  alle  ontvangen  interferentie  accepteren,  inclusief  interferentie  die

·  Sluit  het  product  aan  op  een  stopcontact  op  een  ander  circuit  dan  dat  waarop  het  product  is  aangesloten.

1)  Dit  product  kan  schadelijke  interferentie  veroorzaken.

installatie.

·  Vergroot  de  afstand  tussen  het  product  en  de  ontvanger.

·  Heroriënteer  of  verplaats  de  ontvangstantenne.

volgende  twee  voorwaarden:

bieden  redelijke  bescherming  tegen  schadelijke  interferentie  in  een  woonomgeving

B  digitaal  apparaat  overeenkomstig  Deel  15  van  de  FCC-regels.  Deze  limieten  zijn  bedoeld  om

Dit  apparaat  voldoet  aan  Deel  15  van  de  FCC-regels.  De  werking  is  onderworpen  aan  de

verstoring  door  een  of  meer  van  de  volgende  maatregelen.

Als  u  het  product  uit-  en  weer  inschakelt,  wordt  de  gebruiker  aangemoedigd  om  te  proberen  het  probleem  te  verhelpen.

apparatuur!

Let  op:  Dit  product  is  getest  en  voldoet  aan  de  limieten  voor  een  klasse

product.

verantwoordelijk  voor  naleving  kan  de  bevoegdheid  van  de  gebruiker  om  de

schadelijke  interferentie  met  de  radio-  of  televisieontvangst,  die  kan  worden  vastgesteld  door
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HOTSTAPLER-controller  en  toverstaf

De  machine  wordt  geleverd  met:

-(100  stuks)  -  RS16  0,6  platte  nietjes  -(100  

stuks)  -  RS18  0,8  platte  nietjes  -(100  

stuks)  -  RS26  0,6  gegolfde  nietjes  -(100  

stuks)  -  RS28  0,8  gegolfde  nietjes  -(100  

stuks)  -  RS38  0,8  hoeknietjes  -(100  stuks)  -  

RS46  0,6  buitenhoeknietjes  -(1  stuk)  -  zijkniptang  -(1  

stuk)  -  stekkerkabel  -(1  stuk)  -  

opbergdoos  (sommige  machines  

hebben  dit  niet)

Technische  parameters
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FASE  2

FASE  1

FASE  3

NEUTRALE

Het  plastic  voorbereiden:  

Zorg  ervoor  dat  het  te  nieten  gebied  vrij  is  van  verf  en  schoon  is.  Verwijder  eventuele  olie  of  resten  

van  het  oppervlak  van  het  plastic.

Elektriciteit:  

Enkele  fase  220V/110V±10%  50/60Hz.  Gebruik  van  de  FASE  1,  NEUTRALE  en  AARDE  

AANSLUITING  op  een  3  fase  stekker.

Bescherming  van  de  lijn:  

Als  het  product  de  stroomonderbreker  van  de  installatiebeveiliging  activeert,  controleer  dan  of  u  

het  juiste  kaliber  en  het  juiste  type  stroomonderbreker  hebt.

AANSLUITINGEN  VAN  VOEDINGSKABELS

WERKING
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Aan  de  slag:  Sluit  

de  regelkast  aan  en  zet  hem  aan.  Plaats  de  gewenste  niet  voorzichtig  in  een  van  de  drie  mogelijke  

posities  aan  het  uiteinde  van  de  nietmachine  zonder  de  aan/uit-  knop  op  de  hendel  in  te  

drukken.  Zodra  de  knop  tot  aan  de  onderkant  van  het  gat  is  ingedrukt,  is  de  unit  klaar  voor  gebruik.

Temperatuur  instellen:  Draai  

de  regelknop  naar  de  tweede  of  derde  positie,  tenzij  er  zeer  lage  

warmteniveaus  gewenst  zijn.  Deze  twee  posities  voldoen  aan  de  

meeste  niettoepassingen.
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Gemaakt  in  China

Voorzichtigheid:

Gebruik:

Draag  oogbescherming  bij  het  afknippen  van  de  nietjes

nieten  met  de  meegeleverde  zijsnijder.

en  plaats  uw  hand  over  de  niet  om  te  voorkomen  dat  deze  wordt  afgeknipt

druk.  Druk  op  de  knop  op  de  hendel  (<1s)  en  laat  hem  vervolgens  los

Trek  terug  en  de  niet  blijft  in  het  plastic  zitten.  Knip  de

zodra  de  nietjes  op  de  gewenste  diepte  zitten.  Laat  ze  iets  afkoelen.

Leg  de  nietjes  op  de  gewenste  plek  en  breng  voorzichtig  aan

voorkomen  dat  de  draad  een  projectiel  wordt.
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELL:H-008

"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  
bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

HET  HÄFTMASKIN

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:  Teknisk  support  och  

e-

garanticertifikat  www.vevor.com/support

MODELL:H-008

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

Maskin  för  plastreparation

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!
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SÄKERHETSSTANDARDER  OCH  ALLMÄNNA  FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER

KORREKT  AVFALLSHANTERING

handbok  noggrant.

2.  Operatörerna  måste  ha  lämpliga  kvalifikationer.

8.  Det  är  nödvändigt  att  göra  ett  regelbundet  förebyggande  underhåll.

1.  Innan  du  demonterar  produktens  kropp,  koppla  ur  kabeln.

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skada  måste  användaren  läsa  instruktionerna

insamlingsställe  för  återvinning  av  elektriska  och  elektroniska  apparater

7.  Klammerna  kan  nå  en  mycket  hög  temperatur  och  förbli  varma  5  sekunder  efter

kasseras  med  vanligt  hushållsavfall,  men  måste  tas  till  en

efter  att  ha  stoppat  maskinen.  Var  försiktig:  hög  risk  för  brännskador.

företag.

märkt  med  denna  symbol.  Produkter  märkta  som  sådana  kanske  inte  är  det

kapad  och  av  lastad.

Europeiska  unionen.  Detta  gäller  produkten  och  alla  tillbehör

-  Användning  av  tillbehören,  som  skiljer  sig  från  de  som  levereras  av  vår

6.  Innan  en  serviceåtgärd  ska  strömförsörjningen  med  tryckluft  vara

procedurer  (bildator,  bilradio,  larm,  krockkudde,  etc...)

indikerar  att  produkten  kräver  separat  sophämtning  i

-  Ändring  av  produktens  egenskaper
-  Icke  respekt  för  rekommendationerna  skrivna  i  manualinstruktionen.

2012/19/EG.  Symbolen  som  visar  en  soptunna  på  hjul  korsad

5.  Rekommendationer,  angående  skydd  av  elektriska  och  elektroniska

4.  Operatören  ansvarar  för  respekten  för  biltillverkarna

Denna  produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  det  europeiska  direktivet

-  Modifiering  eller  neutralisering  av  säkerhetselement

Vårt  företag  kan  inte  hållas  ansvarigt  för  skador  som  uppstått  på  personer  eller  saker  som  härrör  från  

användningen  av  maskinen  under  följande  omständigheter:

3.  Servicearbetet  kan  endast  kontrolleras  av  kvalificerade  tekniker.

ALLMÄNT
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4.  Undvik  att  vara  i  kontakt  med  svetsdelen.

damm.  Använd  enheten  på  en  skyddad  plats  utrustad  med  röksugar.

4.  Svetsa  inte  varken  på  behållare  med  brännbara  ämnen  och  smörjmedel,  inte  ens  tomma,  eller
3.  Lämna  produkten  på  en  plats  med  luftrör.

utan  något  skydd.

Svetsoperationer  kan  orsaka  utsläpp  av  giftig  rök  och  skadliga  metaller

apparat.

2.  Kontrollera  att  arbetsbänken  är  ansluten  till  jordkopplingen.

material.

pluggen.

kablar,  inte  heller  radio-  eller  TV-mottagningsapparater,  inte  heller  klockor  eller  mobil

Nära  häftklammersvetsningen,  kontrollera:

under  svetsprocessen

med  avskalade  kablar  eller  med  lösa  anslutningar.

5.  Gör  inte  heta  häftningsoperationer  i  mycket  våta  utrymmen  eller  på  ett  vått  golv.

Operatören  måste  bära  en  rökskyddsmask.

på  behållare  med  brandfarligt  material..

miljö.

2.  Kontrollera  att  brandsläckare  inte  är  för  långt  från  operatören.

telefoner,  magnetkort  eller  datorer  eller  någon  annan  elektronik

3.  Se  till  att  operatören  inte  har  kontakt  med  häftklamrarna  som  ska  svetsas

anslutningen  till  jorden  är  i  gott  skick.

det  finns  varken  någon  annan  strömkabel  eller  kontrollledningar  eller  telefon

8.  Innan  du  kontrollerar  eller  reparerar,  koppla  ur  enheten  direkt  till  nivån  för

1.Kontrollera  att  svetsprocessen  inte  orsakar  brand,  särskilt  nära  brandfarliga

1.  Kontrollera  att  enheten  måste  anslutas  till  jordkopplingen  och  att

7.  Stäng  av  enheten  innan  du  byter  häftklamrar.

6.  Svetsa  inte  med  utslitna  kablar.  Kontrollera  att  det  inte  finns  någon  standard  med  isoleringen

5.  Svetsa  inte  i  en  atmosfär  full  av  brandfarlig  gas  eller  bränsleånga.

Svetsmaterialet  måste  avfettas  och  rengöras  för  att  begränsa  den  giftiga  gasen

Gör  kompletterande  skydd  om  andra  produkter  används  i  samma

BRAND

RÖKER  OCH  GAS

ELEKTRICITET

ELEKTRO-MAGNETISK  KOMPATIBILITET
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VARNING:  Ändringar  eller  modifieringar  som  inte  uttryckligen  godkänts  av  parten

parten  som  är  ansvarig  för  efterlevnaden  kan  ogiltigförklara  användarens  behörighet  att  använda

störningar  kommer  inte  att  inträffa  i  en  viss  installation.  Om  denna  produkt  orsakar

störningar  på  radiokommunikation.  Det  finns  dock  ingen  garanti  för  det

FCC-INFORMATION

VARNING:  Ändringar  eller  modifieringar  av  denna  produkt  som  inte  uttryckligen  godkänts  av

mottagaren  är  ansluten.

kan  orsaka  oönskad  funktion.

installeras  och  används  i  enlighet  med  instruktionerna,  kan  orsaka  skadliga

·  Kontakta  återförsäljaren  eller  en  erfaren  radio/TV-tekniker  för  hjälp.

Denna  produkt  genererar,  använder  och  kan  utstråla  radiofrekvensenergi,  och  om  inte

2)  Denna  produkt  måste  acceptera  alla  mottagna  störningar,  inklusive  störningar  som

·  Anslut  produkten  till  ett  uttag  på  en  annan  krets  än  den  till  vilken

1)  Denna  produkt  kan  orsaka  skadliga  störningar.

installation.

·  Öka  avståndet  mellan  produkten  och  mottagaren.

·  Rikta  om  eller  flytta  mottagningsantennen.

följande  två  villkor:

tillhandahålla  rimligt  skydd  mot  skadliga  störningar  i  ett  boende

B  digital  enhet  i  enlighet  med  del  15  av  FCC-reglerna.  Dessa  gränser  är  utformade  för  att

Denna  enhet  uppfyller  del  15  av  FCC-reglerna.  Driften  är  föremål  för

störning  av  en  eller  flera  av  följande  åtgärder.

stänger  av  och  sätter  på  produkten,  uppmanas  användaren  att  försöka  korrigera

utrustning!

Obs:  Denna  produkt  har  testats  och  befunnits  överensstämma  med  gränserna  för  en  klass

produkt.

ansvarig  för  efterlevnad  kan  ogiltigförklara  användarens  behörighet  att  använda

skadliga  störningar  på  radio-  eller  tv-mottagning,  vilket  kan  fastställas  av
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Tekniska  parametrar

-(100  st)  -  RS16  0,6  platta  

häftklamrar  -(100  st)  -  RS18  0,8  

platta  häftklamrar  -(100  st)  -  RS26  

0,6  vågklammer  -(100  st)  -  RS28  0,8  

vågklammer  -(100  st)  -  RS380.  -(100  

st)  -  RS46  0,6  häftklammer  utanför  hörnet  -( 1  

st)  -  diagonalskärare  -( 1  

st)  -  Elkontaktkabel  -( 1  st)  

-  förvaringslåda  ÿVissa  maskiner  gör  det  inte.ÿ

Maskinen  levereras  med:

HOTSTAPLER-kontroller  och  stav
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Skydd  av  linjen:  Om  

produkten  släpper  strömbrytaren  för  installationsskyddet,  kontrollera  att  du  har  rätt  kaliber  och  

lämplig  typ  av  strömbrytare.

El:  Enfas  

220V/110V±10%  50/60Hz .  Användning  av  FAS  1,  NEUTRAL  och  JORDANSLUTNING  på  en  3-fas  

kontakt.

Förbereda  plasten:  Se  till  

att  området  som  ska  häftas  är  fritt  från  färg  och  rent.  Ta  bort  eventuella  oljor  eller  rester  från  plastens  

yta.

NEUTRAL

FAS  3

FAS  1

FAS  2

ANSLUTNINGAR  AV  STRÖMFÖRSÖRJNINGSKABLAR

DRIFT
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Ställa  in  temperaturen:  

Vrid  kontrollratten  till  det  andra  eller  tredje  läget,  om  inte  

mycket  låga  värmenivåer  önskas.  Dessa  två  positioner  

uppfyller  de  flesta  häftningsapplikationer.

Komma  igång:  
Anslut  kontrollboxen  och  slå  på.  Sätt  försiktigt  in  önskad  häftklammer  i  en  av  tre  

möjliga  positioner  i  änden  av  häftapparaten  utan  att  trycka  in  strömbrytaren  på  

handtaget.  När  den  väl  har  pressats  till  botten  av  hålet  är  enheten  redo  att  användas.
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Använd  ögonskydd  när  du  klipper  av  häftstiften

häfta  med  den  medföljande  diagonalskäraren.

och  lägg  handen  över  klammern  för  att  förhindra  att  den  klipps

tråd  från  att  bli  en  projektil.

när  klammern  är  på  önskat  djup.  Låt  svalna  något.

Dra  tillbaka  och  klammern  kommer  att  sitta  kvar  i  plasten.  Klipp  av

tryck.  Tryck  på  knappen  på  handtaget  ( <1s)  och  släpp  sedan

Lägg  häftklammer  över  önskad  plats  och  applicera  försiktigt

Använda:

Försiktighet:

Tillverkad  i  Kina
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support
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